Heb 8:1



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now,” used to introduce a shift or change in thought.  With this we have the nominative subject from the neuter singular noun KEPHALAION, which means “a brief statement concerning some topic or subject: main thing, main point; the main point in what has been said (is this) Heb 8:1.”
  “It is a brief statement of the main point of a previously given discourse—main point, summary.”
  Then we have the preposition EPI plus the dative of reference from the neuter plural articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to say.”


The dative of reference means “in reference to, with reference to, about or concerning.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “the things which” or “what.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the main point receives the action of being spoken, and is translated “is being said.”


The participle is circumstantial.

There is an ellipsis of the main verb and predicate: “[is this]”, which we insert for clarity in English.

“Now the main point in what is being said [is this],”

- is the accusative direct object from the masculine singular qualitative adjective TOIOUTOS, which means “such.”  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “we have.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the royal family of God produces the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ARCHIEREUS, which means “a high-priest.”

“we have such a high-priest,”

 - is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, which means “who” and refers to our high-priest, Jesus Christ.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATHIZW, which means “to sit down.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety from the standpoint of its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that our high-priest has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular adjective DEXIOS, meaning “at the right; at someone’s right: God’s Rom 8:34; Eph 1:20; Col 3:1; Heb 1:3; 10:12; 1 Pet 3:22.”
  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “of the throne.”  This is followed by the possessive genitive from the feminine singular article and noun MEGALWSUNĒ, meaning “a state of greatness or preeminence, of the Majesty, used only of God; Jude 25.”
  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “in the heavens.”

“who has sat down at the right side of the throne of the Majesty in the heavens,”

Heb 8:1 corrected translation
“Now the main point in what is being said [is this], we have such a high-priest, who has sat down at the right side of the throne of the Majesty in the heavens,”
Explanation:
1.  “Now the main point in what is being said [is this],”

a.  The writer now transitions to a new thought—what Jesus is now doing at God’s right hand.  This is not a summary of what he has already said, but the focusing of our attention on what is critically important for us to believe and remember.


b.  Not everything said in Scripture is the main point.  Some things which are said are background material for the main point, such as the fact that our Lord’s priesthood is according to the manner of Melchizedek’s priesthood.  This is background material, but not the main point.

2.  “we have such a high-priest,”

a.  This is the main point: the Church has a high-priest; and that high-priest is of such a superior quality that there is no comparison with the Levitical priests.


b.  The royal family of God, that is, the Church, has someone representing us before God the Father, and that someone is none other than the Son of God.


c.  The royal family has a high-priest that does not serve on earth but in the real holy of holies in heaven.


d.  The royal family has a high-priest that is seated next to God the Father and does not have to come near to God.  He is already next to God.


e.  Everything about our high-priest is different and superior to the Levitical priests.


f.  The main point is that we have a far superior high-priest to any priest serving God on earth.


g.  The practical implications and application of this main point is staggering:



(1)  We have immediate access to God the Father.



(2)  We have the privilege of coming confidently (not arrogantly) to God the Father and asking for help.

3.  “who has sat down at the right side of the throne of the Majesty in the heavens,”

a.  The writer continues by indicating what it is that gives our high-priest such a special high quality as a high-priest.  He is special because he has sat down at the right side of God the Father in the heavens—the throne of God.


b.  This same thought was first presented in Heb 1:3, “Who, being the radiance of His [the Father’s] glory and the exact representation of His [the Father’s] essence, and while sustaining all things by His powerful word, after having accomplished the purification for sins, sat down at the right hand of the Majesty on high.”


c.  The session of our Lord at the right hand of God the Father will again be mentioned in Heb 10:12, “but He, having offered one sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God.”  And Heb 12:2, “fixing our eyes on Jesus, the author and perfecter of faith, who for the joy set before Him endured the cross, disregarding the shame, and has sat down at the right hand of the throne of God.”


d.  Our Lord predicted His session in Mt 26:64, “Jesus said to him, ‘You have said it yourself nevertheless I tell you, hereafter you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven.’”  (Mk 16:19 is not a part of Scripture, and the reference there is to be ignored.)


e.  Peter declared the session of Christ in Acts 2:33, “Therefore having been exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the Holy Spirit, He has poured forth this which you both see and hear.”


f.  Stephen declared the session of Christ, Acts 7:55-56, “But being full of the Holy Spirit, he gazed intently into heaven and saw the glory of God, and Jesus standing at the right hand of God; and he said, ‘Behold, I see the heavens opened up and the Son of Man standing at the right hand of God.’”


g.  Paul declared the session of Christ, Rom 8:34, “Who is the One who condemns?  Christ Jesus is the One Who died, but more importantly, Who was raised, Who is also at the right hand of God, Who also petitions on behalf of us.”  And Col 3:1, “Therefore, if you have been raised together with Christ [and you have], desire to possess the things above [escrow blessings] where Christ is sitting at the right side of God.”


h.  The winner believer has a special honor related to the throne of Christ, Rev 3:21, “To the winner, I will grant to him to sit down with Me on My throne, as I also won and sat down with My Father on His throne.”


i.  Heaven itself is the throne of God, Mt 5:34, “But I say to you, make no oath at all, either by heaven, for it is the throne of God;” and Isa 66:1, “Thus says the Lord, ‘Heaven is My throne and the earth is My footstool.  Where then is a house you could build for Me? And where is a place that I may rest?’”


j.  Majesty is used here as a title for God the Father as well as in Jude 24-25, “Now to Him [God the Father] who is able to protect you from stumbling and to set you blameless in the presence of His glory full of exultation, to the only God, our savior, through Jesus Christ our Lord, [belongs] glory, greatness, power and authority, before all the ages and now and throughout all the ages.  I believe it.”


k.  The point of the session of Christ at the right hand of God the Father is that we have immediate and personal access to God the Father for everything we need.


l.  Our high-priest, Jesus Christ, intercedes for us with God the Father and encourages us to ask the Father for everything we need.  This was the point of Heb 4:16, “Therefore let us go with confidence to the throne of grace, in order that we may receive mercy and find grace resulting in well-timed help.”


m.  Our high-priest is much more effective than any Levitical priest because He has already been accepted in heaven by God the Father as our perfect and eternal representative and mediator.


n.  Our high-priest is in the place of power, where he can do things for us, which no priest on earth could possibly do.
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